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POUŽITÍ ŠTÍTKU S TECHNICKÝMI 
ÚDAJI
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POZOR

POVRCHY MOHOU BÝT VELMI HORKÉ! VŽDY 
POUŽÍVEJTE OCHRANNÉ RUKAVICE!

Při spalování se uvolňuje tepelná energie, která výrazně zvyšuje zahřívání povrchů, dvířek, klik, ovládacích prvků, skla, výfukového potrubí, a dokonce i přední části spotřebiče. 
Vyvarujte se kontaktu s těmito prvky, pokud nepoužíváte ochranný oděv (ochranné rukavice jsou součástí dodávky). Ujistěte se, že děti jsou si vědomy nebezpečí a během provozu je 

držte mimo dosah kamen.
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ZACHÁZEJTE S NÍM 
OPATRNĚ

VAROVÁNÍ !
PŘI MANIPULACI SE STROJEM VĚNUJTE ZVÝŠENOU POZORNOST

POZORNOST DETAILNÍM SOUČÁSTEM!

OPATŘENÍ!
LET TIJDENS DE VERPLAATSING VAN DE MACHINE IN HET BIJZONDER OP 

VOOR DE ONDERDELEN IN HET DETAIL!

POZOR!
PŘI MANIPULACI SE STROJEM VĚNUJTE PEČLIVOU POZORNOST SOUČÁSTEM V 

DETAILECH!

TÄHELEPANU!
MASINA TEISALDAMISE AJAL OLGE

ERITI ETTEVAATLIK ERALDATUD KOMPONENTIDEGA!

POZOR!
PENDANT LE DEPLACEMENT DE LA MACHINE, FAIRE TRES ATTENTION AUX 

COMPOSANTS EN DETAIL.

POZOR !
PODCZAS PRZEMIESZCZANIA URZĄDZENIA, ZWRÓCIĆ SZCZEGÓLNĄ

UWAGĘ NA WSKAZANE KOMPONENTY!

WARNUNG!
BEI DER HANDHABUNG DER MASCHINE BEACHTEN SIE DIE KOMPONENTEN 

IM DETAIL!

UPOZORNĚNÍ!
ZA VRIJEME RUKOVANJA STROJEM, OBRATITE POSEBNU POZORNOST 

DETAILJNO OBRATITE PAŽNJU NA KOMPONENTE!

ATENCION!
DURANTE EL DESPLAZAMIENTO DE LA MAQUINA, TENER MUCHO CUIDADO A 

LOS COMPONENTES EN DETAILLE. ATENÇÃO !

ADVARSEL!
UNDER HÅNDTERING AF MASKINEN, GØR SÆRLIGE OPMÆRKSOMHED PÅ 

KOMPONENTERNE I DETAILJER!

PŘI MANIPULACI SE STROJEM VĚNUJTE ZVLÁŠTNÍ POZORNOST
ATENÇÃO AOS COMPONENTES EM DETAILHE!

OPATŘENÍ!

OPOZORILO !
PRI RAVNANJU S STROJEM BODITE POSEBNO POZORNI POZORNOST NA 

KOMPONENTE DO PODROBNOSTI!
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UPOZORNĚNÍ

Tento návod k použití je nedílnou  výrobku:  se, že je vždy  ke  a to i 
v  jeho  jinému majiteli  uživateli nebo v  jeho  na jiné místo. 
Pokud dojde k jeho poškození nebo  vyžádejte si od technika v dané oblasti další výtisk. Tento 
výrobek je  k použití, pro které byl  navržen. Výrobce je zprošt n jakékoli smluvní i 
mimosmluvní  za zran ní/poškození  a   chybami  
instalaci,  a  a nesprávným používáním.
Instalaci musí provádět kvalifikovaný personál, který přebírá plnou odpovědnost za definitivní 
instalaci a následnou dobrou funkci instalovaného výrobku. Je také třeba mít na paměti všechny 
zákony a národní, regionální, krajské a městské normy platné v zemi, ve které byl spotřebič 
instalován, stejně jako pokyny obsažené v tomto návodu.
Používání spotřebiče musí být v souladu se všemi místními, regionálními, národními a 
evropskými předpisy.
Výrobce nenese odpovědnost za nedodržení těchto opatření.
Po vyjmutí obalu se ujistěte, že je obsah neporušený a úplný. V opačném případě se obraťte na 
prodejce, u kterého byl spotřebič zakoupen. Všechny elektrické  ze kterých se výrobek 
skládá, musí být  za originální náhradní díly  v autorizovaném poprodejním 
centru,  je  správná funkce.

BEZPEČNOST

⬩ SPOTŘEBIČ MOHOU POUŽÍVAT DĚTI OD 8 LET A OSOBY SE SNÍŽENOU FYZICKOU, 
SMYSLOVOU NEBO DUŠEVNÍ SCHOPNOSTÍ.
  MENTÁLNÍMI SCHOPNOSTMI NEBO BEZ ZKUŠENOSTÍ ČI POTŘEBNÝCH ZNALOSTÍ,   ZA 
PŘEDPOKLADU, ŽE      JSOU POD DOHLEDEM      NEBO MAJÍ   .

Děkujeme vám, že jste si vybrali naši společnost; náš výrobek je skvělým řešením vytápění vyvinutým na základě nejmodernější technologie se 
špičkovým zpracováním a moderním designem, jehož cílem je, abyste si mohli vychutnat fantastický pocit, který poskytuje teplo plamene, v 
naprostém bezpečí.
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OBDRŽELY POKYNY O BEZPEČNÉM POUŽÍVÁNÍ SPOTŘEBIČE A ŽE ROZUMÍ NEBEZPEČÍM, KTERÁ S 
NÍM SOUVISEJÍ.

⬩   GENERÁTOR NESMÍ POUŽÍVAT OSOBY (VČETNĚ DĚTÍ)   SE SNÍŽENOU   FYZICKOU,   
SMYSLOVOU   A   MENTÁLNÍ SCHOPNOSTÍ.
SCHOPNOSTMI NEBO NEKVALIFIKOVANÉ OSOBY, POKUD NEJSOU POD DOHLEDEM A NEJSOU 
PROŠKOLENY OHLEDNĚ POUŽÍVÁNÍ SPOTŘEBIČE OSOBOU ODPOVĚDNOU ZA JEJICH 
BEZPEČNOST.

⬩ ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBU, KTEROU VYŽADUJE UŽIVATEL, NESMÍ PROVÁDĚT DĚTI BEZ DOZORU.

⬩ JE TŘEBA KONTROLOVAT, ZDA SI DĚTI SE SPOTŘEBIČEM NEHRAJÍ.

⬩ NEDOTÝKEJTE SE GENERÁTORU, KDYŽ JSTE BOSÍ NEBO KDYŽ MÁTE MOKRÉ ČI VLHKÉ ČÁSTI 
TĚLA.

⬩ JE ZAKÁZÁNO JAKKOLI UPRAVOVAT SPOTŘEBIČ.

⬩ N E T A H E J T E , NEODSTRAŇUJTE, NEKRUŤTE ELEKTRICKÉ KABELY VYCHÁZEJÍCÍ Z VÝROBKU, 
ANI KDYŽ JE ODPOJEN OD ELEKTRICKÉ SÍTĚ.

⬩ DOPORUČUJE SE UMÍSTIT NAPÁJECÍ KABEL TAK, ABY NEPŘIŠEL DO STYKU S HORKÝMI 
ČÁSTMI SPOTŘEBIČE.

⬩ NA NAPÁJENÍ NAPÁJENÍ ZÁSUVKA MUSÍ BÝT BÝT DOSTUPNÁ PO 
INSTALACI.

⬩ NEZAVÍREJTE ANI NEZMENŠUJTE ROZMĚRY VĚTRACÍCH OTVORŮ V MÍSTĚ INSTALACE. 
VĚTRACÍ OTVORY JSOU NEZBYTNÉ

PRO SPRÁVNÉ SPALOVÁNÍ.

⬩ NENECHÁVEJTE OBALOVÉ PRVKY V DOSAHU DĚTÍ NEBO ZDRAVOTNĚ POSTIŽENÝCH OSOB 
BEZ POMOCI.

⬩ DVÍŘKA TOPENIŠTĚ MUSÍ BÝT BĚHEM NORMÁLNÍ FUNKCE VÝROBKU VŽDY ZAVŘENÁ.

⬩ POKUD JE SPOTŘEBIČ FUNKČNÍ A HORKÝ NA DOTEK, ZEJMÉNA VŠECHNY VNĚJŠÍ POVRCHY, 
JE TŘEBA VĚNOVAT POZORNOST

⬩ KONTROLA NA . . PŘÍTOMNOST . JAKÉKOLI PŘEKÁŽKY
PŘED ZAPNUTÍM SPOTŘEBIČE PO DELŠÍ DOBĚ.

NEČINNOSTI.

⬩ . GENERÁTOR MÁ BYL NAVRŽEN NA ADJUST
AUTOMATICKY V KONKRÉTNÍCH PROVOZNÍCH PODMÍNKÁCH

⬩ GENERÁTOR BYL NAVRŽEN TAK, ABY FUNGOVAL V JAKÝCHKOLI KLIMATICKÝCH 
PODMÍNKÁCH. PODMÍNKÁCH. NA ČÁSTEČNĚ NEPŘÍZNIVÝCH PODMÍNKY
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(SILNÝ VÍTR, MRÁZ) MOHOU ZASÁHNOUT BEZPEČNOSTNÍ SYSTÉMY, K T E R É  GENERÁTOR 
VYPNOU. POKUD K TOMU DOJDE, KONTAKTUJTE TECHNICKÝ POPRODEJNÍ SERVIS A 
BEZPEČNOSTNÍ SYSTÉMY VŽDY VYPNĚTE.

⬩ V PŘÍPADĚ, ŽE SE KOUŘOVOD VZNÍTÍ, POUŽIJTE VHODNÉ SYSTÉMY   PRO UDUŠENÍ 
PLAMENŮ NEBO POŽÁDEJTE O POMOC HASIČE.
BRIGADE.

⬩ TENTO SPOTŘEBIČ SE NESMÍ POUŽÍVAT KE SPALOVÁNÍ ODPADU

⬩ K ZAPÁLENÍ NEPOUŽÍVEJTE ŽÁDNÉ HOŘLAVÉ KAPALINY

⬩ BĚHEM FÁZE PLNĚNÍ NEPŘICHÁZEJTE DO KONTAKTU S PYTLEM S PELETAMI.

⬩ MAJOLICAS JSOU ŘEMESLNÉ VÝROBKY NEJVYŠŠÍ KVALITY A JAKO TAKÉ MŮŽE MÍT
MICRO-DOTS, KRACKY A CHROMATICKÉ

IMPERFEKCE. TYTO VLASTNOSTI ZDŮRAZŇUJÍ JEJICH CENNOU POVAHU. DÍKY ROZDÍLNÉMU 
KOEFICIENTU DILATACE VYTVÁŘEJÍ PRASKÁNÍ, KTERÉ DOKLÁDÁ JEJICH ÚČINNOU AUTENTICITU. 
K ČIŠTĚNÍ MAJOLIKY SE DOPORUČUJE POUŽÍVAT MĚKKÝ, SUCHÝ HADŘÍK. V PŘÍPADĚ POUŽITÍ 
ČISTICÍHO PROSTŘEDKU NEBO TEKUTINY BY TYTO MOHLY PRONIKNOUT DOVNITŘ KRAKEL A 
ZVÝRAZNIT JE.

⬩ VZHLEDEM K TOMU, ŽE SE VÝROBEK MŮŽE ZAPÍNAT AUTOMATICKY DÍKY ČASOVAČI NEBO 
NA DÁLKU POMOCÍ K TOMU URČENÝCH APLIKACÍ, JE MOŽNÉ JEJ
PŘÍSNĚ ZAKÁZÁNO PONECHÁVAT JAKÉKOLIV HOŘLAVÉ PŘEDMĚTY V BEZPEČNOSTNÍCH 
VZDÁLENOSTECH UVEDENÝCH NA ŠTÍTKU S TECHNICKÝMI ÚDAJI.

⬩ VNITŘNÍ ČÁSTI SPALOVACÍ KOMORY MOHOU PODLÉHAT EXTETICKÝM VÝSTRAHÁM, NEMÁ 
TO V L I V  N A  FUNKČNOST.

BĚŽNÁ ÚDRŽBA

Na  vyhlášky  37 ze dne 22. ledna 2008,  se  údržbou rozumí zásahy  na 
snížení degradace   používáním, jakož i  na  náhodných událostí, které 
vyžadují první zásahy, které však  strukturu systému, do  se zasahuje, ani jeho 
zamýšlené použití podle  stanovených platnými technickými normami a  výrobce 
pro používání a hlavní údržbu.
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INSTALACE

VŠEOBECNÉ
Odvod spalin a hydraulické  musí  kvalifikovaný personál, který musí vystavit dokumentaci o  instalace v souladu s národními normami.
Montážní firma musí majiteli nebo osobě, která za něj jedná, v souladu s platnou legislativou poskytnout prohlášení o shodě, které se dodává:

1) návod k použití a údržb  spot ebi e a sou ástí systému (jako jsou nap íklad kou ovody, komín atd.);

2) fotokopie nebo fotografie komínového štítku;

3) systémová knížka (pokud je k dispozici).

Instalatér musí požádat o vystavení potvrzení o poskytnutí dokumentace a musí si jej uschovat spolu s kopií technické dokumentace týkající se instalace.

V  instalace v kondominiu je  požádat o  souhlas správce kondominia.

V   zkontrolujte po instalaci emise výfukových  Pokud je instalováno místo   musí být vzduchot sné.

KOMPATIBILITA

Neinstalujte v místnostech s nebezpe ím požáru. Je rovn ž zakázáno instalovat jej v obytných prostorech s následujícími vlastnostmi:

1. kde jsou umíst ny spot ebi e na kapalná paliva s nep etržitým nebo p erušovaným provozem, které nasávají spalovací vzduch do místnosti, v níž jsou instalovány.

2. kde jsou umíst ny plynové spot ebi e typu B ur ené k vytáp ní, s p ípravou teplé vody nebo bez ní, a v p ilehlých a komunikujících místnostech.

3. kde je pokles nam ený in situ mezi vn jším a vnit ním prost edím v tší než 4 Pa. POZNÁMKA:   lze instalovat také v  
uvedených v bodech 1, 2 a 3 tohoto odstavce.

INSTALACE V KOUPELNÁCH, LOŽNICÍCH A GARSONIÉRÁCH

Instalace v koupelnách, ložnicích a garsoniérách je povolena pouze pro  nebo  krbové  s  spalovacího vzduchu 

UMÍSTĚNÍ A BEZPEČNOSTNÍ VZDÁLENOSTI

Podp rné plochy a/nebo body musí mít vhodnou nosnost, aby unesly celkovou hmotnost   a krytiny. 
Pokud je podlaha vyrobena z  materiálu,  použít  materiál, který ochrání    

 pádem spáleného materiálu   išt ní. Aby generátor  fungoval, musí být ve vodorovné poloze. 
  zadní  a  plocha podlahy by  být vyrobeny z  materiálu.

MINIMÁLNÍ VZDÁLENOSTI (KAMNA NA PELETY)

Instalace vedle  nebo  citlivých  je povolena pouze při dodržení zvláštních bezpečnostních 
vzdáleností uvedených na štítku na začátku návodu (strana 2). Pokud se nejedná o  materiály, musíte dodržet 

 a zadní vzdálenost minimáln  100 mm (bez vložky). U výrobk  vybavených zadními distan ními vložkami je povolena 
instalace na st nu  pro zadní stranu.

PŘÍPRAVA NA ÚDRŽBU

   údržbových prací na výrobku  být nutné odsunout jej od   To musí provést technik s oprávn ním odpojit a následn  znovu p ipojit kanály pro odvod 
spalin. U oh íva  p ipojených k hydraulickému systému musí být spojení mezi samotným systémem a výrobkem provedeno tak, aby v p ípad , že se autorizovaný technik chystá   
údržbové úkony, bylo možné  odsunout  o 1 metr od  

INSTALACE VLOŽEK
 instalaci vložek musí být   k    a  odsávání nesmí být možný  k  pod 

Veškerá kabeláž,  napájecí kabel nebo pokojová sonda, musí být  tak, aby se nepoškodila  pohybu vložky a nesmí  do styku s horkými  Pokud je instalována dutina 
z  materiálu,  dodržet všechna   uvedená v normách pro instalaci.

VĚTRÁNÍ A ODVĚTRÁVÁNÍ INSTALAČNÍCH PROSTOR
V p ípad  net sného oh íva e a/nebo instalace musí v trání respektovat níže uvedenou minimální plochu (s ohledem na nejvyšší hodnotu z  uvedených):

Kategorie spotřebičů Referenční norma
Procento

čistého průřezu otvoru vzhledem k průřezu vývodu 
spalin ze spotřebiče

Minimální hodnota čistého otvoru větracího 
potrubí

Kamna na pelety UNI EN 14785 - 80 cm²

Kotle UNI EN 303-5 50% 100 cm²

Za jakýchkoli podmínek, včetně přítomnosti odsavačů par a/nebo systémů řízeného nuceného větrání, musí být tlakový rozdíl mezi místnostmi instalace generátoru a venkovním prostředím 
vždy roven nebo menší než 4 Pa.

Je  mít na  všechny zákony a národní, regionální, krajské a 
m stské p edpisy platné v zemi, kde byl  instalován, a také pokyny 
obsažené v tomto návodu.

Ochrana 

podlahy  vzduchu
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V  plynových  typu B s  provozem, které nejsou  k  musí mít vlastní  a/nebo  otvor.

 vzduchu musí  následující požadavky:

⬩ musí být   kovovými  apod., ale bez zmenšení  užitného pr ezu;

⬩ musí být provedeny tak, aby umož ovaly údržbu;

⬩ být  tak, aby nemohly p ekážet;

  a nekontaminovaného vzduchu  být  také z místnosti sousedící s místností instalace   a 

pokud  probíhá   trvalé otvory vedoucí ven.
Sousední místnost nesmí být používána jako garáž nebo ke skladování  materiálu nebo k jiné  s  požáru, koupelna, ložnice nebo  místnost budovy.

ODVOD SPALIN
Generátor tepla pracuje v depresi a je vybaven výstupním ventilátorem pro odtah spalin. Pro generátor musí být k dispozici jeden systém odvodu spalin. Použití  odvodu spalin s jinými 

 není povoleno.

 systému odvodu spalin musí být zvoleny s ohledem na typ instalovaného  v souladu:

⬩ UNI/ TS 11278 v  kovových  se zvláštním  na to, co je uvedeno ve specifikaci;

⬩ UNI EN 13063-1 a UNI EN 13063-2, UNI EN 1457, UNI EN 1806 v  nekovových komín .

⬩ Délka vodorovného úseku musí být minimální a v žádném  nesmí být delší než 3 metry s minimálním sklonem 3 %  nahoru.

⬩ Nesmí dojít k více než 4      použitím prvku "T".

⬩ U paty svislé ásti musí být  tvarovka "T" s  pro zachycení kondenzátu.

⬩ Pokud není odvod spalin vložen do stávajícího  je vyžadována svislá  s  koncovkou (UNI 10683).

⬩ Svislé potrubí  být  nebo  budovy. Pokud je  vložen do stávajícího  musí být certifikován pro tuhá paliva.

⬩ Pokud je  mimo budovu, musí být vždy izolován.

⬩  musí mít  jeden  vstup pro odb r vzork  spalin.

⬩ Všechny úseky  musí být  pro kontrolu.

⬩ Musí být  kontrolní otvory pro išt ní.

⬩ Pokud má generátor spalin teplotu nižší než 160 °C + teplotu okolí  vysokou  (kontaktní technici), MUSÍ být odolný proti vlhkosti.

⬩ Systém odvodu spalin, který nerespektuje p edchozí body nebo obecn  neodpovídá p edpis m, m že zp sobit kondenza ní jevy 

KOMÍNOVÁ ČEPICE

Komínové krytky musí  následující požadavky:

⬩ musí mít   výstupu  dvojnásobný oproti  systému, na kterém je instalována;

⬩ musí být upraveny tak, aby se zabránilo pronikání  a  do  systému;

⬩ musí být postaveny tak, aby v    ze všech  a pod jakýmkoli úhlem byl v každém   odvod zplodin 

POUZE PRO NĚMECKO
Výrobek může být připojen ke společnému kouřovodu (vícenásobné  za  že jsou  dodrženy požadavky regionálních a národních  mezi které  DIN 
EN 13384-2, DIN V 18160-1, DIN 18896 a MFeuV-2007 (Muster-Feuerungsverordnung), a že místní kominík zkontroloval a schválil podmínky instalace.

 také na následující pokyny, které musí dodržovat  uživatel:

•  lze provozovat pouze se zav enými .

•  a všechna nastavovací  musí   pokud  není zapnuté (s výjimkou  a údržby).

PŘÍKLADY SPRÁVNÉHO PŘIPOJENÍ KE KOMÍNU

Ochrana   a v trem

Ochrana  dešt m

a v tru

Izolovaný kou ovod

Max. 3 mt

3 - 5%

Izolovaný "T"

"T" tvarovka s tvarovka s

Kondenza n  odolné I n s p e k c e  revizní zátka

Šroubení "T" s zátkou

kontrolní zátka

PŘIPOJENÍ K ELEKTRICKÉ SÍTI
Generátor je dodáván s elektrickým kabelem pro  do zásuvky 230 V 50 Hz,  s  Zásuvka musí být snadno 
Elektrický systém musí odpovídat normám. Musí být zkontrolována   obvodu. Nevhodné  systému   poruchu, za kterou výrobce nenese 

Kolísání napájení nad 10 %   chybnou funkci výrobku.



A 

B

C

C D C

H

E F G I

PODROBNOSTI O PRODUKTU LUISELLA 5.0

A B

C

C D C

H

E F G I

J 
K

D

A  do spalovací komory E Tlakový uzáv r zásobníku pelet I P ívod spalovacího vzduchu

B Displej F Výstup vzduchu z místnosti j Sériový vstup

Zapnutí/vypnutíC Distan ní vložka G Horní výfuk spalin

Pojistka
D Pokojové idlo H Zadní výfuk spalin

K

Napájení 230 V

ANGLIČTINA
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SPACERS

Na zadní  stroje jsou  dva  prvky, které  minimální vzdálenost jakékoli  za kamny.  podložky se nesmí odstranit.

POHONNÉ PRVKY

Pokud kamna nejsou pod  nechte zkontrolovat stav pojistky 
kvalifikovaným technikem.
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PŘI PLNĚNÍ NÁSYPKY NEPOKLÁDEJTE SÁČEK PŘÍMO NA SPORÁK!

K PLNĚNÍ ZÁSOBNÍKU VŽDY POUŽÍVEJTE LOPATKU. NETŘETE TĚSNĚNÍ NÁSYPKY ANI NA NI NEUMISŤUJTE ZÁVAŽÍ. UDRŽUJTE OPĚRNOU PLOCHU TĚSNĚNÍ VÍKA 
NÁSYPKY VŽDY ČISTOU. ČASTO KONTROLUJTE STAV TĚSNĚNÍ. V PŘÍPADĚ POŠKOZENÍ SE OBRAŤTE NA MÍSTNÍHO AUTORIZOVANÉHO TECHNIKA.

UMÍSTĚNÍ KAMEN 

Aby kamna fungovala   by být vždy  tak, aby byla dokonale vodorovná, a to pomocí vodováhy.

POZNÁMKA PRO SPRÁVNOU FUNKCI 

Pro správný provoz kamen na pelety je nutné dodržovat následující pokyny:

 provozu i v  kdy se kamna nepoužívají, musí  všechna   
(zásobník na pelety,  zásuvka na popel) vždy   stroje lze  
pouze na dobu  k  pelet a k 

Nedodržení výše uvedeného  provozu  že se na displeji zobrazí následující 
údaje:

 NÁSYPKU - DVÍ KA KAMEN".

Tento údaj znamená, že máte 60" na   a víka na pelety.

Po 60 sekundách, kdy se kamna zapálí,  do režimu "DEPR ALARM", zatímco  
normálního provozu kamna  d o  režimu "COOLING STAND BY" a poté se 
automaticky znovu spustí, jakmile nastanou správné podmínky (kamna jsou studená atd.).

Víko zásobníku na pelety

Požární dví ka

ZÁSOBNÍK NA PELETY - TLAKOVÝ UZÁVĚR 

 provozu kamen musí být víko násypky na pelety vždy zav ené.
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NAKLÁDÁNÍ PELET A 

Pelety se   velmi vysokých  na  hobliny, tj. odpad z    z pil,   a  z dalších  spojených se zpracováním a 
 

Tento typ paliva je  ekologický, protože k jeho  se nepoužívají žádná lepidla. Kompaktnost pelet je totiž    látkou obsaženou ve  ligninem.
 toho, že jsou pelety ekologickým palivem, které co nejlépe využívá zbytky  mají také  technických výhod.

Zatímco  má  4,4 kWh/kg  15% vlhkosti, tedy po  18  zrání),  pelet je 5 kWh/kg.
Hustota pelet je  650 kg/m3a obsah vody se rovná 8 % jejich hmotnosti. Z tohoto  není nutné pelety vytvrzovat, aby se dosáhlo  tepelné 

Použité pelety musí být certifikované  A1 podle normy ISO 17225-2 (ENplus-A1, DIN 
Plus nebo NF 444 této kategorie: "Vysoce kvalitní  pelety NF vhodné pro spalování 
biomasy").

UNI EN 303-5 s  vlastnostmi:   obsah vody.
 12 %,  obsah popela  0,5 % a nižší  > 17 MJ/kg (v  

Výrobce  u svých  používat pelety o  6 mm.

SKLADOVÁNÍ PELET

Aby bylo  bezproblémové spalování, musí být pelety skladovány na suchém 
 víko zásobníku a pelety naložte pomocí nab ra ky.

Udržujte je v istot

POUŽITÍ PROŠLÝCH PELET NEBO JAKÉHOKOLI JINÉHO MATERIÁLU OVLIVNÍ FUNKČNOST VAŠEHO GENERÁTORU A MŮŽE VÉST K UKONČENÍ ZÁRUKY A ZÁNIKU 

JAKÉKOLI DOPROVODNÉ ODPOVĚDNOSTI ZE STRANY VÝROBCE.
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POPIS ZOBRAZENÍ ZÁKLADNÍCH PŘÍKAZŮ A SYMBOLŮ .

1 TLA ÍTKO ZAPNUTÍ/VYPNUTÍ

2 ZVÝŠENÍ NASTAVENÉHO VÝKONU

3 SNÍŽENÍ NASTAVENÉHO VÝKONU

4 ZVÝŠIT NASTAVENÝ TERMOSTAT

5 SNÍŽIT NASTAVENÝ TERMOSTAT

2 4
1

2

3 5

1

TLAČÍTKO IKONY DISPLEJE

Indikuje  alarmu. Zapnuto: indikuje 
 alarmu. Vypnuto: indikuje, že není 

 žádný alarm
Bliká: požární  nebo zásobník na pelety jsou otev ené.

Indikuje stav nastavené teploty
Svítí: kamna dosahují nastavené teploty (teplota v místnosti je stále nižší než nastavená teplota)  Nesvítí: kamna dosáhla nastavené 
teploty.

 komunikaci pomocí dálkového ovládání
LED svítí: komunikace   dálkovým ovlada em

Indikuje provoz týdenního programování Svítí = týdenní 
programování je aktivní Nesvítí = týdenní programování 
je zakázáno
Blikající  = funkce "odloženého vypnutí" je aktivována.

1

Indikuje stav tangenciálního ventilátoru 
Nesvítí = motor deaktivován Svítí = motor 
aktivován

2

Nepoužívá se
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1

2

*STAT
(Stav)

CRNO
(Chrono)

*TECH
(Nabídka Tech)

SET
(Nastavení)

EASY (JEDNODUCHÉ)
(kalibrace pelet)

AIR (VZDUCH)
(V trání)

VŠEOBECNÉ MENU

2 4

3 5

1

ABIL
(Povolení)

RPM
(Rychlost)

ABIL
(Povolit)

PRG1
(PROGRAMOVÁNÍ 1)

PRG2
(PROGRAMOVÁNÍ 2)

PRG3
(PROGRAMOVÁNÍ 3)

PRG4
(PROGRAMOVÁNÍ 4)

*POUZE PRO TECHNIKY

OBECNÁ UPOZORNĚNÍ 

Rady, kterými je třeba se řídit při prvním spuštění výrobku:
 prvních hodin provozu se  objevit  nebo zápach, které jsou však  
 procesem "tepelného   tohoto procesu, jehož délka se  v 

závislosti na výrobku, se 

⬩ dob e  místnost

⬩ odstranit z horní  výrobku všechny  z majoliky nebo  kamene, 
pokud jsou 

⬩ Aktivujte výrobek  maximálním výkonu a teplot .

⬩  dlouho v místnosti.

⬩ Nedotýkejte se povrchu výrobku Poznámky:
Proces je  po  cyklech .
Nepoužívejte ke spalování jiných  nebo látek než  které jsou uvedeny v návodu.

Před zapnutím výrobku je nutné provést následující kontroly:

⬩ Pokud je výrobek  k  k hydraulickému systému, musí být kompletní a 
  a v souladu s požadavky

pokyny uvedené v návodu k obsluze výrobku a v souladu s  platnými 

⬩ Zásobník na pelety musí být  napln n

⬩ Spalovací komora a nádoba na spalování musí být isté.

⬩  se, že se držák  popelník a zásobník na pelety uzavírají hermeticky 
(pokud jsou v hermetickém provedení); jsou
musí být  a v  prvcích a  nesmí být žádná cizí 

⬩ Zkontrolujte, zda je  p ipojen napájecí kabel

⬩  (je-li k dispozici) musí být nastaven do polohy "1".

1  ZAPNUTÍ/VYPNUTÍ -  NABÍDKY

2 POSUN NAHORU - POTVR TE

3 SCROLL DOWN - POSUN DOL

4
 A PODRŽTE PRO VSTUP DO MENU - VSTUP DO VYBRANÉHO MENU - ZVÝŠENÍ 

HODNOTY

5 SNÍŽIT HODNOTU

DATE (DATUM)
(Datum)

DAY (DEN)
(Den)

TIME (ČAS)
( as)

LNG
(Jazyk)

STBY
(Pohotovostní režim)

DELT
(Delta-T)

CLEA
 išt ní)

C-F
(Celsia/Fahrenheita)

RES
(Reset)

EC
(Snadné ovládání)
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DÁLKOVÉ OVLÁDÁNÍ 

Pomocí dálkového ovládání  regulovat výkon topení, požadovanou teplotu v místnosti a zapínat/vypínat .

1

2 4

3 5

TYP BATERIE A VÝMĚNA 

Baterie je  ve spodní  dálkového ovládání.
Chcete-li ji   držák baterie (jak je uvedeno
podle schématu na zadní  dálkového ovlada e), v y j m t e  nebo vložte baterii podle 

  na dálkovém  a baterii.

K provozu dálkového ovlada e je  jedna 3V lithiová mincovní baterie CR2025.

POKUD JE DÁLKOVÉ OVLÁDÁNÍ VYPNUTÉ, PROTOŽE V NĚM NENÍ BATERIE, LZE KAMNA OVLÁDAT Z OVLÁDACÍHO PANELU UMÍSTĚNÉHO VE SPODNÍ ČÁSTI KAMEN. 
PŘI VÝMĚNĚ BATERIE DBEJTE NA TO, A B Y S T E  SE ŘÍDILI SYMBOLY VYTIŠTĚNÝMI NA VNITŘNÍM OTVORU DÁLKOVÉHO OVLÁDÁNÍ.

NO IGNITION

SPOTŘEBIČ SE NEMUSÍ ZAPÁLIT, PROTOŽE ŠNEK JE PRÁZDNÝ A NENÍ VŽDY SCHOPEN VČAS N A P L N I T  NÁDOBU NA SPALOVÁNÍ POTŘEBNÝM MNOŽSTVÍM PELET, 
ABY SE PLAMEN PRAVIDELNĚ ZAPALOVAL.
POKUD SE PROBLÉM OBJEVÍ AŽ PO NĚKOLIKA MĚSÍCÍCH PROVOZU, ZKONTROLUJTE, ZDA BYLO SPRÁVNĚ PROVEDENO BĚŽNÉ ČIŠTĚNÍ POPSANÉ V PŘÍRUČCE KE 
KAMNŮM.

�
�

1 ZAPNUTÍ/VYPNUTÍ Dlouhodobým tlakem kamna zapnete nebo vypnete.

2 ZVÝŠENÍ VÝKONU Zvyšuje provozní výkon

3 SNÍŽENÍ VÝKONU Snižuje provozní výkon

4 ZVÝŠENÍ T° Zvyšuje nastavený termostat

5 T° SNÍŽIT Snižuje nastavený termostat.
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Po  napájecího kabelu na zadní  generátoru   který se  nachází na zadní  do polohy (I).  na zadní  

generátoru napájí desku generátoru.

Generátor  vypnutý a na panelu se zobrazí úvodní obrazovka s nápisem OFF.

DATUM
Tato nabídka  nastavit datum.

POSTUP OVLÁDÁNÍ

⬩  a podržte  4.

⬩   3, dokud se nezobrazí SET, a vstupte do   4.

⬩  klávesu 3, dokud se nezobrazí DATE, a vstupte do  klávesou 4.

⬩ Pomocí  2 a 3 vyberte  položku DAY, MNTH nebo YEAR a nastavte každou z nich.

⬩  pomocí  4.

⬩ Upravte pomocí kláves 4 a 5 a  klávesou 2.

⬩ Pro  nabídky   klávesu 1.

DAY (DATUM)
Tato nabídka   data. (DAY1 =  - DAY7 = ned le)

POSTUP OVLÁDÁNÍ

⬩  a podržte  4.

⬩   3, dokud se nezobrazí SET, a vstupte do   4.

⬩  klávesu 3, dokud se nezobrazí DAY, a vstupte klávesou 4.

⬩ Nastavte den pomocí kláves 4 a 5 a  klávesou 2.

⬩ Nabídku opustíte  stisknutím  1.

ČAS
Tato nabídka  nastavit 

POSTUP OVLÁDÁNÍ

⬩  a podržte  4.

⬩  klávesu 3, dokud se nezobrazí SET, a vstupte do  klávesou 4.

⬩   3, dokud se nezobrazí TIME, a vstupte do   4.

⬩ Pomocí kláves 2 a 3 vyberte a nastavte HODINY nebo MINULÝ as.

⬩ Klávesou 4 získáte  klávesami 4 a 5 upravíte a klávesou 2 uložíte.

⬩   klávesu 1 pro  nabídky.

LNG (JAZYK)
Tato nabídka umož uje vybrat preferovaný jazyk. K dispozici jsou tyto jazyky: V nabídce je italština - angli tina - n m ina - francouzština - špan lština - portugalština.

- dánština - estonština - chorvatština - slovinština - nizozemština - polština - eština.

POSTUP OVLÁDÁNÍ

⬩  a podržte  4.

⬩  klávesu 3, dokud se nezobrazí SET, a vstupte pomocí klávesy 4.

⬩  klávesu 3, dokud se nezobrazí LNG, a vstupte klávesou 4.

⬩ Nastavte jazyk pomocí kláves 4 a 5 a  klávesou 2.

⬩   klávesu 1 pro  nabídky.

C-F (CELSIUS/FAHRENHEIT)
Tato nabídka  nastavit požadovanou  jednotku. "C" pro  Celsia (°C) - "F" pro  Fahrenheita (°F).

POSTUP OVLÁDÁNÍ

⬩  a podržte  4.

⬩   3, dokud se nezobrazí SET, a vstupte do   4.

⬩  klávesu 3, dokud se nezobrazí C-F, a vstupte do ní klávesou 4.

⬩ Nastavte jednotku  pomocí kláves 4 a 5 a  klávesou 2.

⬩   klávesu 1 pro  nabídky.

NASTAVENÍ PRO UVEDENÍ DO PROVOZU
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NEPOUŽÍVEJTE K ZAPÁLENÍ ŽÁDNÉ HOŘLAVÉ KAPALINY!

NEDOVOLTE, ABY SE SÁČEK S PELETAMI DOSTAL BĚHEM FÁZE PLNĚNÍ DO KONTAKTU S VAŘÍCÍMI KAMNY!

V PŘÍPADĚ PŘETRVÁVAJÍCÍHO NEZAPÁLENÍ SE OBRAŤTE NA AUTORIZOVANÉHO TECHNIKA.

IGNITION
Po zkontrolování  uvedených   na  sekundy  1,  kamna zapálíte.  fáze zapalování je k dispozici 15 minut pro   plamene. Po dosažení 
kontrolní teploty kamna  fázi zapalování a  se do režimu 

PREPARATION
 fáze  kamna stabilizují   ho zvyšují, aby poté spustila ventilaci a  do fáze PRÁCE.

WORK
Ve fázi PRÁCE kamna  na nastavený výkon definovaný uživatelem a  místnost, dokud není dosaženo nastaveného termostatu. Viz další nadpis.

NASTAVENÍ TERMOSTATU
Pokojový termostat Set lze nastavit pomocí  4 a 5 v rozsahu LOU - 7 °C - 40 °C - HOT. Pokud je hodnota v rozmezí 07°C-40°C, kamna regulují pokojovou teplotu pomocí  sondy. Po 
dosažení nastavené teploty kamna automaticky sníží výkon,  zajistí nejlepší komfort a sníží  pelet. Tento proces se nazývá "modulace".

LOU - HOT
Pokud je nastavený termostat "LOU" (nastavený pod prahovou hodnotu 7°),   teploty na  kontakt termostatu,  se obejde  teplotní sonda.
Pokud je kontakt   kamna klesnou na minimální hodnotu. Pokud je kontakt 
sepnutý (požadavek), kamna pracují na nastavený výkon.
Pokud je nastavení na "HOT" (nastaveno nad 40 °C), kamna pracují pouze na nastavený výkon,  se obchází  kontakt a teplotní sonda.

NASTAVENÝ VÝKON
Nastavený výkon má 5 provozních úrovní. Výkon lze  pomocí  2 nebo 3. Výkon 1 = minimální  
- Výkon 5 = maximální 
Stisknutím  1  a uložíte zm nu.
Pro nastavení výkonu 1 je nutné stisknout a podržet klávesu 3 po dobu 3 sekund.

AUTOMATICKÉ VYPNUTÍ
 pracovní fáze kamna v pravidelných intervalech   pomocí "AUTO BLOW".

Po zahájení této procedury se zobrazí zpráva.  procedury "AUTO BLOW" se zpomalí podávání pelet a zvýší se spalovací motor.
Po  kamna  pracují za normálních provozních podmínek.

VYPNUTÍ VYPÍNAČE
  1 na  sekundy.

Po provedení této operace   automaticky do fáze vypnutí a zablokuje  pelet.
Motor odtahu spalin a motor  horkého vzduchu  zapnuté, dokud teplota kamen neklesne pod  nastavení.

ZPĚTNÉ ZAPALOVÁNÍ
Kamna lze znovu zapálit pouze tehdy, pokud je teplota spalin nižší než  nastavená prahová hodnota a uplynula minimální  doba.

OBSLUHA A LOGIKA
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VZDUCH (VENTILACE)

EASY ( KALIBRACE PELET)

Nabídka  aktivovat/deaktivovat a nastavit rychlost (-2, -1, 0, +1, +2)  ventilátoru.

POSTUP OVLÁDÁNÍ ENAB

⬩  a podržte  4.

⬩  klávesu 3, dokud se nezobrazí AIR, a  se stisknutím klávesy 4.

⬩ Stisknutím  4  do režimu ENAB 4-5 pro volbu ON a OFF a stisknutím  2 volbu potvr te.

⬩   klávesu 1 pro  nabídky.

POSTUP OVLÁDÁNÍ OTÁČEK

⬩  a podržte  4.

⬩  klávesu 3, dokud se nezobrazí AIR, a  se stisknutím klávesy 4.

⬩  klávesu 3, dokud se nezobrazí RPM, a  se stisknutím klávesy 4.

⬩ Nastavte  pomocí kláves 4-5 a potvr te klávesou 2.

⬩   klávesu 1 pro  nabídky.

Objemová hmotnost pelet je  mezi hmotností a objemem pelet. Tento  se   aniž by se  kvalita pelet. Pomocí funkce EASY je možné  kalibraci objemové 
hmotnosti zvýšením nebo snížením  hodnot. V programu kamen jsou k dispozici hodnoty od "- 3" do "+ 3"; všechna kamna jsou   kalibrována optimální hodnotou, 
která je 0.
Pokud je na  na spalování  nános, vstupte do programu EASY a snižte hodnotu na "- 1"; poté  do dalšího dne a pokud nedojde ke zlepšení, snižte ji znovu na mezní 
hodnotu "- 3".

Pokud je naopak nutné zvýšit kalibraci objemové hmotnosti pelet,  tovární hodnotu z "0" na "+ 1, + 2, + 3" podle 

POSTUP OVLÁDÁNÍ

⬩  a podržte  4.

⬩   3, dokud se nezobrazí EASY, a vstupte  4.

⬩ Nastavte pomocí kláves 4 a 5 a  klávesou 2.

⬩   klávesu 1 pro  nabídky.

NADMĚRNÉ USAZOVÁNÍ PELET VE SPALOVACÍ NÁDOBĚ NORMÁLNÍ PROVOZ MINIMÁLNÍ USAZOVÁNÍ PELET VE SPALOVACÍ NÁDOBĚ

-3 -2 -1 0 +1 +2 +3

 SNÍŽENÍ ROZSAHU, 
POKUD PRVNÍ  

DRUHÉ SNÍŽENÍ 
ROZSAHU, POKUD 

PRVNÍ NESTA Í
PRVNÍ ROZSAH SNÍŽENÍ 

(TEST NA 1 DEN) OPTIMÁLNÍ TOVÁRNÍ 
HODNOTA

PRVNÍ ROZSAH 
ZVÝŠENÍ

DRUHÝ ROZSAH 
ZVÝŠENÍ, POKUD PRVNÍ 

NENÍ 

 ZVÝŠENÍ ROZSAHU, 
POKUD PRVNÍ  

POZNÁMKA: Pokud tato kalibrace nevyřeší problém s usazováním pelet ve spalovací nádobě, obraťte se na místní poprodejní centrum.

A
JE ZAKÁZÁNO POUŽÍVAT SPOTŘEBIČ BEZ OCHRANNÉHO KRYTU PLAMENE (A). ODSTRANĚNÍM D O J D E  

K OHROŽENÍ BEZPEČNOSTI VÝROBKU A OKAMŽITÉMU ZRUŠENÍ ZÁRUČNÍ DOBY.

V PŘÍPADĚ OPOTŘEBENÍ NEBO POŠKOZENÍ POŽÁDEJTE POPRODEJNÍ SERVIS O VÝMĚNU DÍLU.

(NA VÝMĚNU SE NEVZTAHUJE ZÁRUKA NA VÝROBEK, PROTOŽE DÍL PODLÉHÁ OPOTŘEBENÍ).
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CRNO (CHRONO)

Odkazy vyhrazené pro technika

Tato funkce  automatické programování zapalování a vypínání kamen. Tovární nastavení funkce CHRONO je 
vypnuto.

Chrono  naprogramovat 4  intervaly v rámci jednoho dne, které lze využít každý den v týdnu.

Pro každý časový interval lze nastavit časy zapálení a vypnutí, konkrétní dny použití pro naprogramovaný časový interval,  požadovanou teplotu a nastavení výkonu.

Aktuální nastavení dne a času je nezbytné pro správnou funkci zařízení Chrono.

Doporučení
 použitím funkce chrono musíte nastavit aktuální den a  proto zkontrolujte, zda jste dodrželi body uvedené v podkapitole "DATUM, DEN a ČAS". Abyste mohli funkci chrono  

používat, musíte ji aktivovat a také naprogramovat.   intervaly lze  pomocí nastavení zapnutí a vypnutí   To  získat kombinaci  ve kterých 
 nastavit  teploty a výkony, aniž by to ovlivnilo pracovní stav kamen.

Poznámka: pokud jsou nastaveny překrývající se časové intervaly, kamna zůstanou zapnutá až do nejpozdějšího času vypnutí.

ABIL (ENABLE)
 zapnout/vypnout chrono a   sloty kamen.

POSTUP OVLÁDÁNÍ

⬩  a podržte  4.

⬩   3, dokud se nezobrazí CRNO, a vstupte do   4.

⬩ Stisknutím  4 získáte  k  ENABLE (POVOLIT), stisknutím  4-5 zvolte ON (ZAPNOUT) a OFF (VYPNOUT) a stisknutím  2 potvr te.

⬩   klávesu 1 pro  nabídky.

PRG 1-4 (PROGRAMOVÁNÍ 1- 4)
Prg x  nastavit dobu zapálení (STRT) a dobu vypnutí (STOP), dny (DAY1 =  / DAY7 =  zahrnuté do naprogramovaného slotu a teplotu (TEMP) (lou - 7° - 40° - horká), jakož i 
požadovaný výkon (POW.). Aktuální nastavení dne a  je nezbytné pro správnou funkci  Chrono.

POSTUP OVLÁDÁNÍ

⬩  a podržte  4.

⬩   3, dokud se nezobrazí CRNO, a vstupte do   4.

⬩ Vyberte slot pomocí kláves 2-3 a  k  pomocí 4.

⬩ Zvolte jednu z následujících možností: STRT, STOP, DAY, TEMP a POW. a  k nim pomocí 4.

⬩ Nastavte pomocí kláves 4 a 5 a  klávesou 2.

⬩   klávesu 1 pro  nabídky.

STAT (STAV)
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ABIL> Povolí/vypne všechny nastavené chron.

> Povolení/vypnutí PRG 1

Čas spuštění PRG1 Čas 

zastavení PRG1

Povolení/zakázání dnů pro PRG1 Nastavení 

termostatu PRG1

Nastavení výkonu PRG1

> Povolení/vypnutí PRG 2

Čas spuštění PRG2 Čas 

zastavení PRG2

Povolení/zakázání dnů pro PRG2 Nastavení 

termostatu PRG2

Nastavení výkonu PRG2

> Zapnutí/vypnutí PRG3

Čas spuštění PRG3 Čas 

zastavení PRG3

Povolení/zakázání dnů pro PRG3 Nastavení 

termostatu PRG3

Nastavení výkonu PRG3

> Povolení/vypnutí PRG 4

Čas spuštění PRG4 Čas 

zastavení PRG4

Povolení/zakázání dnů pro PRG4 Nastavení 

termostatu PRG4

Nastavení výkonu PRG4

KDYŽ SE NA DISPLEJI ZOBRAZÍ TÝDENNÍ PROGRAMÁTOR, KONTROLKA SE ROZSVÍTÍ.

PRG4

PRG3

PRG2

PRG1

CRNO

>
>

>
>

>
>

>
>

>
>

>
>

>
>

>
>

>
>

>

�

ABIL Zapnuto/vypnuto

STRT VYPNUTO-00:00-23:50

STOP VYPNUTO-00:00-23:50

DEN1...DEN7 zapnuto/vypnuto

TEMP LOU - 07- 40 °C - HORKÁ

POW. 1-5

ABIL Zapnuto/vypnuto

STRT VYPNUTO-00:00-23:50

STOP VYPNUTO-00:00-23:50

DAY1...DAY7 zapnuto/vypnuto

TEMP LOU - 07- 40 °C - HORKÁ

POW. 1-5

ABIL Zapnuto/vypnuto

STRT VYPNUTO-00:00-23:50

STOP VYPNUTO-00:00-23:50

DAY1...DAY7 zapnuto/vypnuto

TEMP LOU - 07- 40 °C - HORKÁ

POW. 1-5

ABIL Zapnuto/vypnuto

STRT VYPNUTO-00:00-23:50

STOP VYPNUTO-00:00-23:50

DAY1...DAY7 zapnuto/vypnuto

TEMP LOU - 07- 40 °C - HORKÁ

POW. 1-5
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PŘÍKLAD PŘEKRÝVÁNÍ CHRONOČASŮ/SLOTŮ

 slot

2

1

02:00 08:00 16:30

t
23:00

Power

3

1

Nastavení teploty

02:00 08:00 16:30

t
23:00

22°C

18°C

02:00 08:00 16:30

t
23:00

 interval 1
 02:00

konec 23:00 výkon 3 - nastavená teplota 22 °C

 interval 2
start 08:00

zastávka 16:30 výkon 1 - nastavená teplota 18 °C

provoz kamen
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PRO SPRÁVNOU FUNKCI BY MĚL BÝT TERMOSTAT NASTAVEN V LOU.
> VIZ KAPITOLA INSTALACE DOPLŇKOVÝ TERMOSTAT

⬩ DATUM

⬩ DEN
⬩ ČAS
⬩ LNG

⬩ C-F

VIZ KAPITOLA: NASTAVENÍ PRO UVEDENÍ DO PROVOZU.

STBY (STAND- BY)
Funkce stand-by se používá, pokud je  kamna  vypnout místo modulace výkonu.

POSTUP OVLÁDÁNÍ

⬩  a podržte  4.

⬩   3, dokud se nezobrazí SET, a vstupte do   4.

⬩  klávesu 3, dokud se nezobrazí STBY, a vstupte do ní klávesou 4.

⬩  pomocí kláves 4 a 5 a  klávesou 2.

⬩ Nabídku opustíte  stisknutím  1.

FUNKCE STBY NASTAVENA NA ZAPNUTO

Pokud je funkce Stand-by aktivní (ON) a teplota v místnosti  hodnotu SET THERMOSTAT + DELT, kamna se po nastavené (výchozí)  prodlevy vypnou a na displeji se zobrazí STBY.
Pokud je teplota v místnosti nižší než hodnota SET THERMOSTAT - DELT, kamna se v   ochladí a poté se vypnou.

FUNKCE STBY NASTAVENA NA VYPNUTO (VÝCHOZÍ NASTAVENÍ Z VÝROBY)

V  že funkce Stand-by není aktivována (OFF), pokud kamna  nastavenou teplotu v místnosti,  na minimální  výkonu, modulují a zobrazí MODULACE. Pokud je 
pokojová teplota nižší než nastavená TEPLOTA, kamna se znovu spustí na nastavený výkon a na displeji se zobrazí PRÁCE.

PROVOZ S PŘÍDAVNÝM TERMOSTATEM (VOLITELNĚ)

FUNKCE STBY NASTAVENA NA VYPNUTO VÝCHOZÍ TOVÁRNÍ NASTAVENÍ)

I když funkce Stand-by není aktivována (OFF), pokud kamna dosáhnou teploty v místnosti nastavené na  termostatu (sepnutý kontakt),  na minimální  výkonu a 
zobrazí MODULACE. Pokud je pokojová teplota nižší než hodnota nastavená na  termostatu (rozepnutý kontakt), kamna se znovu zapnou na nastavený výkon a na displeji se zobrazí 
nápis WORK.

FUNKCE STBY NASTAVENÁ NA ZAPNUTO

Pokud je aktivována funkce STAND-BY (ZAPNUTO), po dosažení teploty v místnosti nastavené na  termostatu (sepnutý kontakt) se kamna po nastavené (výchozí)  prodlevy 
vypnou a na displeji se zobrazí STBY.
Když je pokojová teplota nižší než teplota nastavená na  termostatu (rozepnutý kontakt), kamna se v   ochladí a poté se znovu zapálí.

DELT (DELTA- T)
Tato funkce  nastavit delta-t pro zapálení a vypnutí kamen, používá se jako interval pro nastavení teploty v místnosti, pokud není k dispozici externí termostat.  teplota pro 
zapálení se nastavuje pomocí funkce SET THERMOSTAT - Delta-T. Teplota pro vypnutí je SET THERMOSTAT + Delta-T.

Možné hodnoty Delta-T se pohybují v rozmezí: 0,5 - 5 °C.

POSTUP OVLÁDÁNÍ

⬩  a podržte  4.

⬩   3, dokud se nezobrazí SET, a vstupte do   4.

⬩  klávesu 3, dokud se nezobrazí DELT, a vstupte do ní klávesou 4.

⬩ Nastavení potvr te  4-5 a 2.

⬩   klávesu 1 pro potvrzení a  nabídky.

SET (NASTAVENÍ)

�
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CLEA (RUTINNÍ ČIŠTĚNÍ )

Tato funkce    spalovací komory aktivací ventilátoru spalin. Když jsou kamna studená a vypnutá, aktivujte funkci CLEA.

Zobrazí se zpráva "DO THE CLEANING" (Provést čištění).

   a pomocí dodaného   spalovací komoru.

Po     a  funkci stisknutím  1 ON/OFF.

POSTUP OVLÁDÁNÍ

⬩  a podržte  4.

⬩  klávesu 3, dokud se nezobrazí SET, a  se stisknutím klávesy 4.

⬩  klávesu 3, dokud se nezobrazí CLEA, a  se stisknutím klávesy 4.

⬩ Pomocí kláves 4 a 5 vyberte ON nebo OFF a  klávesou 2.

RES (RESET)
 uživateli resetovat všechny modifikovatelné hodnoty na výchozí hodnoty.

POSTUP OVLÁDÁNÍ

⬩  a podržte klávesu 4.

⬩  klávesu 3, dokud se nezobrazí SET, a  k  klávesou 4.

⬩  klávesu 3, dokud se nezobrazí RES, a  k ní klávesou 4.

⬩ Pomocí kláves 4 a 5 vyberte ON nebo OFF a  klávesou 2.

EC (SNADNÉ OVLÁDÁNÍ )

Funkce  nastavit  hodnoty:

⬩ (vypnuto - výchozí nastavení z výroby)

⬩ ON (zapnuto)

Aktivace (EASY CONTROL = ON) se  v  že  provozu na snížený výkon dochází k    spalin v  (viz kapitola ODVOD SPALIN).

Pozor! Doporučujeme aktivovat funkci EASY CONTROL pod dohledem kvalifikovaného technika.

POSTUP OVLÁDÁNÍ

⬩  a podržte  4.

⬩  klávesu 3, dokud se nezobrazí SET, a  se stisknutím klávesy 4.

⬩   3, dokud se nezobrazí EC, a  se stisknutím  4.

⬩ Pomocí kláves 4 a 5 vyberte ON nebo OFF a  klávesou 2.
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POKUD BYL NAINSTALOVÁN PŘÍDAVNÝ TERMOSTAT, MUSÍ BÝT PŘIPOJENÍ PROVEDENO KVALIFIKOVANÝM TECHNIKEM PŘÍMO V DESCE. PRO DALŠÍ INFORMACE SE 
OBRAŤTE NA PRODEJCE.

KLÁVESNICE LOCK

Nabídka  uživateli uzamknout klávesy displeje  jako u mobilních  Použití zámku 

kláves po aktivaci:

Pro  klávesnice   klávesy 1 a 5, dokud se nezobrazí: "keys locked" (klávesy uzam eny).
Chcete-li klávesnici odemknout,   klávesy 1 a 5, dokud se nezobrazí: "klávesy odem eny".

PRVNÍ LOAD
Tato funkce  aktivovat  motor pro  vkládání pelet.   funkce se  že jsou 
kamna studená a "OFF".

   2 + 5 na  sekundy, dokud se neobjeví hlášení "FIRST LOAD". Pro zastavení 
   stisknout a podržet  1 po dobu 3 sekund.

ZPOŽDĚNÝ VYPÍNAČ- VYP.

M žete naprogramovat odložené vypnutí sporáku. Nap íklad pokud je 20:00 a zpožd né vypnutí je nastaveno na 1h, kamna s e  automaticky vypnou ve 21:00.

Pokud sou asn  stisknete a podržíte  2+4, zobrazí se obrazovka "ODLOŽENÉ VYPNUTÍ", která se bude  s  (toto nastavení lze nakonfigurovat pouze v  že je 
sporák ve fázi  nebo práce).
Pomocí  4 a 5  zvýšit/snížit  hodin, po kterých kamna automaticky zahájí  fázi   hodin se pohybuje v rozmezí OFF, 1 až 9.
Stisknutím  1  a  se na domovskou stránku.
Zbývající doba provozu je indikována zobrazením v minutových intervalech "SWITCH OFF IN HOURS" a  "xx:xx".

INSTALACE DOPLŇKOVÉHO TERMOSTATU (VOLITELNĚ)

Kamna mohou regulovat teplotu v místnosti pomocí  termostatu (voliteln ).

Po zapnutí kamen (stisknutím  1 nebo v režimu chrono) budou kamna pracovat tak, aby dosáhla teploty nastavené na 
termostatu, a zobrazí WORK (rozepnutý kontakt). Standardní pokojové  je automaticky obcházeno.

Po dosažení teploty nastavené na termostatu (sepnutý kontakt) se kamna  na minimální  výkonu a na displeji se 
zobrazí MODULACE.

DALŠÍ FUNKCE
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KAŽDÝ ROK NECHTE VYČISTIT SYSTÉM ODVODU SPALIN, KOUŘOVODY A "T" TVAROVKY A KONTROLNÍ UZÁVĚRY - POKUD JSOU PŘÍTOMNY, TAKÉ KOLENA A 
VODOROVNÉ ÚSEKY!
ČETNOST ČIŠTĚNÍ GENERÁTORU JE ORIENTAČNÍ! ZÁVISÍ NA KVALITĚ POUŽITÝCH PELET A ČETNOSTI POUŽÍVÁNÍ.
TYTO ÚKONY JE TŘEBA PROVÁDĚT ČASTĚJI.

CHCETE-LI ZJISTIT, KDE SE NACHÁZÍ NEJBLIŽŠÍ SERVISNÍ STŘEDISKO, OBRAŤTE SE NA SVÉHO PRODEJCE NEBO NAVŠTIVTE WEBOVÉ STRÁNKY: 
WWW.LANORDICA-EXTRAFLAME.COM.

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA 

VŽDY DODRŽUJTE POKYNY V NAPROSTÉ BEZPEČNOSTI!

⬩  se, že je odpojena  napájecího kabelu, protože by mohlo dojít k naprogramování zapnutí generátoru.

⬩ Že je generátor zcela studený.

⬩ Popel je studený.

⬩   kamen    místnosti.

⬩   ohrožuje správnou funkci a bezpe nost!

ÚDRŽBA

Pro správný provoz musí být generátor podroben   kvalifikovaným technikem, a to  jednou .
Pravidelnou kontrolu a údržbu musí vždy  specializovaný kvalifikovaný technik, který pracuje v s o u l a d u  s  platnými zákony a pokyny uvedenými v tomto návodu k použití a 

PRAVIDELNÉ ČIŠTĚNÍ UŽIVATELEM 

Jak je uvedeno v tomto návodu k použití a  je   pravidelné   je   velkou pozornost, po    a  zde popsaným.

ČIŠTĚNÍ POVRCHŮ A KRYTU

K čištění nikdy nepoužívejte abrazivní nebo chemicky agresivní čisticí prostředky!
Povrchy se musí  když jsou generátor a kryt zcela studené. K   a kovových   použít   ve  nebo ve  a neutrálním mýdle.
Nedodržení    vést k poškození  generátoru a ke ztrát  záruky.

ČIŠTĚNÍ KERAMICKÉHO SKLA

K čištění nikdy nepoužívejte abrazivní nebo chemicky agresivní čisticí prostředky!
Keramické sklo se smí  pouze tehdy, když je zcela studené.

K  keramického skla  použít suchý  a vlhké noviny  v popelu. Pokud je sklo velmi  použijte speciální   na keramické sklo.  malé 
množství na  a použijte jej na keramické sklo.    ani jinou tekutinu  na sklo nebo 
Nedodržení    poškodit povrch keramického skla a  ztrátu záruky.

ČIŠTĚNÍ ZÁSOBNÍKU NA PELETY
Když je nádrž zcela prázdná, odpojte napájecí kabel generátoru a z prázdné nádrže nejprve  zbytky (prach,  atd.) a poté ji 

http://www.lanordica-extraflame.com/
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KAŽDÝ DEN

HOŘÁKU A SPALOVACÍ KOMORY:

⬩ Vysajte zbytky ve spalovací nádob

⬩ Vypalovací nádobu zcela  z  prostoru;

⬩ Vysajte popel ze  pro  držáku zapalovací  a spalovací komory.

⬩ Pomocí dodaného   všechny otvory ve spalovací .

⬩ Znovu  nádobu na  do její  a  ji  k ohnivé st n .

POZNÁMKA: Použijte vhodný vysavač popela se speciální oddělenou nádobou na zachycený 

popel.
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KAŽDÝCH 30 DNÍ

 šroubení "T" s kontrolním   kamen: kontrola a   jednou za m síc.

KAŽDÝCH 30 DNÍ
⬩  litinovou  jejím odklopením (C).

ČIŠTĚNÍ TRUBKOVÉHO VÝMĚNÍKU TEPLA ⬩ Po   litinové  vy ist te.

trubkový  tepla (D).

⬩ Vysajte zbytky ve spalovací nádob

⬩ Po  zcela   z  Po   litinovou ohnivou  a znovu   (A); v jeho drážce tak, že jej   k ohnivé 

⬩ Vysajte popel ze   trubky zapalovací zátky.

a spalovací komory. POZNÁMKA: Použijte vhodný vysavač popela se speciální nádobou.

⬩ Pomocí dodaného  odblokovat všechny otvory ve spalovací    pro oddělení nasbíraného popela.

⬩     ze svorek tak, že ji posunete  nahoru (B).

A B

C D
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DETAIL HRNCE NA SPALOVÁNÍ

Hrnec na spalování se skládá z  ástí:

 (A), kde probíhá fyzické spalování, a ochranného krytu plamene (B).

A B

  a demontáži nádoby na spalování  ochranný kryt plamene (B) tak, že jej nadzvednete.   
montáži  stejnou operaci v  
Po  sestavení se vždy , že

• že ochranný kryt plamene   na nádob  na spalování.

• že je nádoba na  posunuta  k ohnivé  (D) (vlevo).

TĚSNĚNÍ ZÁSOBNÍKU NA PELETY, HOŘÁKU A DVÍŘEK OHNIŠTĚ ZAJIŠŤUJÍ SPRÁVNOU FUNKCI KAMEN.
JE NUTNÉ JE PRAVIDELNĚ KONTROLOVAT; POKUD SE ZDÁ, ŽE JSOU OPOTŘEBOVANÁ NEBO POŠKOZENÁ, JE NUTNÉ JE OKAMŽITĚ VYMĚNIT.

TYTO OPERACE MUSÍ PROVÁDĚT KVALIFIKOVANÝ TECHNIK.

ČISTÝ HOŘÁK ZARUČUJE SPRÁVNOU FUNKCI!

TÍM, ŽE SE UJISTÍTE, ŽE JSOU SPALOVACÍ NÁDOBA A JEJÍ OTVORY VŽDY ČISTÉ OD JAKÝCHKOLI ZBYTKŮ 
SPALOVÁNÍ, JE ZARUČENO DLOUHODOBĚ DOKONALÉ SPALOVÁNÍ GENERÁTOREM, COŽ ZABRAŇUJE 
JAKÝMKOLI PORUCHÁM, KTERÉ BY MOHLY VYŽADOVAT ZÁSAH TECHNIKA.

POMOCÍ FUNKCE "SNADNÉ NASTAVENÍ" V UŽIVATELSKÉM MENU LZE PŘIZPŮSOBIT SPALOVÁNÍ NA ZÁKLADĚ 
POPSANÝCH POTŘEB.

�
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CHCETE-LI ZJISTIT, KDE SE NACHÁZÍ VAŠE NEJBLIŽŠÍ SERVISNÍ STŘEDISKO, KONTAKTUJTE SVÉHO PRODEJCE NEBO NAVŠTIVTE 
WEBOVÉ STRÁNKY:

WWW.LANORDICA-EXTRAFLAME.COM

BĚŽNÁ ÚDRŽBA PROVÁDĚNÁ KVALIFIKOVANÝMI TECHNIKY .

Běžná údržba musí být prováděna nejméně jednou ročně.
 použití pelet jako pevného paliva vyžaduje generátor   údržbu, kterou musí  kvalifikovaný technik, a to pouze s použitím originálních náhradních dílů.

Nedodržení tohoto požadavku  ohrozit   a  neplatnost záruky.
 respektování frekvencí  vyhrazených pro uživatele, které jsou popsány v návodu k použití a  je  správné spalování generátoru v    se  

jakýmkoli anomáliím a/nebo poruchám, které by mohly vyžadovat další zásahy technika. Požadavky na  údržbu nejsou v záruce na výrobek 

TĚSNĚNÍ: VÍKO ZÁSOBNÍKU NA PELETY, DVÍŘKA, ZÁSUVKA NA POPEL A NÁDOBA NA SPALOVÁNÍ.

   kamen a jejich následnou dobrou funkci.
Je  je  kontrolovat. Pokud jsou  nebo poškozená, je nutné je   Tyto operace musí  
kvalifikovaný technik.

PŘIPOJENÍ KE KOUŘOVODU

 nebo kdykoli je to nutné, vysajte a  potrubí vedoucí ke  Pokud se jedná o vodorovné trakty, je  odstranit zbytky, které mohou bránit  spalin.

VYŘAZENÍ Z PROVOZU (KONEC SEZÓNY )

Na konci každé sezóny,  vypnutím kamen, je vhodné zcela vyprázdnit zásobník na pelety, vysát veškeré zbytky pelet a prach.
Dále odpojte generátor od elektrické sítě a pro větší bezpečnost, zejména v přítomnosti dětí, odpojte přívodní kabel.

 údržbu je    jednou .

POKUD JE NAPÁJECÍ KABEL POŠKOZEN, MUSÍ BÝT VYMĚNĚN POPRODEJNÍM SERVISEM NEBO PODOBNĚ KVALIFIKOVANOU OSOBOU, ABY SE PŘEDEŠLO VŠEM 
RIZIKŮM.

http://www.lanordica-extraflame.com/
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KAŽDÝ ROK (TECHNICKÝ) VÝMĚNÍK 
TEPLA

2 3
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B D
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BĚŽNÁ ÚDRŽBA 

OBRÁZKY JSOU POUZE ILUSTRAČNÍ.

OBRÁZKY JSOU POUZE ILUSTRATIVNÍ.

A Motor výfuku (demontáž a  a výfukové a "T" potrubí), nový silikon nebo  v uvedených bodech.

B  zásobníku na pelety a   je a v  pot eby použijte silikon).

C Spalovací komora a tepelný  (úplné   zapalovací trubky se 

D Násypka (úplné  a  a kontrola t sn ní.

E Kontrola potrubí  vzduchu a  mechanického tlakového spína e.

F Demontáž ventilátoru vzduchu v místnosti a  prachu a zbytk  pelet.
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BĚŽNÁ ÚDRŽBA

OBRÁZKY JSOU POUZE ILUSTRAČNÍ.

A Motor výfuku (demontáž a  a výfukové a "T" potrubí), nový silikon nebo  v uvedených bodech.

B  zásobníku na pelety a   je a v  pot eby použijte silikon).

C Spalovací komora a tepelný  (úplné   zapalovací trubky se 

D Násypka (úplné  a  a kontrola t sn ní.

E Kontrola potrubí  vzduchu a  mechanického tlakového spína e.

F Demontáž ventilátoru vzduchu v místnosti a  prachu a zbytk  pelet.
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DISPLEJE
DISPLEJ DŮVOD

VYPNUTO Generátor vypnutý

START Probíhá fáze 

VKLÁDÁNÍ PELLET  fáze zapalování probíhá  nakládání pelet.

ZAPALOVÁNÍ Probíhá fáze zapalování

PŘÍPRAVA Probíhá fáze 

PRÁCE Probíhá  pracovní fáze

MODULACE Generátor pracuje na minimum

ZÁVĚREČNÉ ČIŠTĚNÍ Probíhá  

ZŮSTAT V POHOTOVOSTI Generátor je vypnutý a  na  zapálení  externímu termostatu.

CHLAZENÍ V 
POHOTOVOST
NÍM REŽIMU

Když byl generátor  vypnut, je proveden pokus o nové zapálení. Když se generátor vypne, musíte  na úplné vypnutí motoru spalin a poté  nádobu na 
spaliny. Generátor lze znovu zapálit až po provedení  operací.

POHOTOVOSTN
Í REŽIM PŘI 
VÝPADKU 
PROUDU

Generátor se po výpadku proudu ochlazuje.

Po  chlazení se automaticky znovu spustí.

AUTOMATICKÉ VYPNUTÍ Automatické odfukování je aktivní

ZAVŘETE DVÍŘKA 
NÁSYPKY A KAMEN

Tento údaj znamená, že máte 60 sekund na   a víka na pelety.

Po uplynutí 60   kamna  fáze zapalování do režimu "DEPR ALARM", zatímco  normálního provozu  do režimu "COOLING STAND 
BY" a poté se automaticky znovu spustí, jakmile jsou  podmínky (studená kamna atd.).

ALARMY
DISPLEJ VYSVĚTLENÍ ŘEŠENÍ

Indikuje  alarmu.

Zapnuto: indikuje  alarmu.

Alarm lze resetovat pouze v  že se motor spalin zastavil a uplynulo 15 minut od zobrazení 

alarmu, a to stisknutím  ON/OFF na 3 sekundy.

E00 Porucha motoru Kontaktujte poprodejní centrum

E01 Porucha sondy spalin. Kontaktujte poprodejní centrum

E02 Vysoká teplota 
Zkontrolujte podávání pelet (viz "Easy"), pokud problém nelze   se na autorizovaného 
technika.

E03
NENÍ ZAPALOVÁNÍ

Zásobník na pelety je prázdný.

Kalibrace  pelet je nedostate ná.

Zkontrolujte  pelet v zásobníku. Nastavte  pelet (viz 
"Easy").

Zkontrolujte postupy popsané v kapitole "Zapalování".

E04

NEPLAMENÍ
Zásobník na pelety je prázdný. Nedochází 
k podávání pelet.

Motor  nepodává pelety.

Zkontrolujte  pelet v zásobníku. Nastavte  pelet (viz 
"Easy").

E05

ALARM DEPR

 nejsou správn  .
Zásuvka na popel není   Spalovací 
komora je 

Trubka pro odvod spalin je ucpaná/zne išt ná.

Zkontrolujte hermetické uzav ení .

Zkontrolujte hermetické  zásuvky na popel.

Zkontrolujte  potrubí pro odvod spalin a spalovací komory.

E06
NEDOCHÁZÍ K VÝPADKU ZAPALOVÁNÍ

 fáze zapalování neprochází žádný proud.

 kamna pomocí  1 a zopakujte postup popsaný v kapitole "Zapalování".
Ostatní resetovací operace by   autorizovaný technik.

E07 Triak

Abnormální nakládání pelet.
Kontaktujte poprodejní centrum
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ODSTRANĚNÍ

INFORMACE PRO NAKLÁDÁNÍ S ODPADEM Z ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZAŘÍZENÍ OBSAHUJÍCÍM BATERIE NEBO AKUMULÁTORY

Tento symbol, který je použit na výrobku, bateriích, akumulátorech nebo na obalu  v dokumentech, znamená, že po  životnosti nesmí být tento výrobek, baterie a akumulátory v  
obsažené sbírány, recyklovány nebo likvidovány  s domovním odpadem. Nesprávné nakládání s elektrickým nebo elektronickým odpadem nebo bateriemi  akumulátory  vést k 
úniku  látek obsažených ve výrobku. Za  prevence poškození zdraví nebo životního  žádáme uživatele, aby toto  a/nebo baterie  akumulátory, které jsou 
jeho   od ostatních  odpadu a zajistili jejich likvidaci  služby pro nakládání s komunálním odpadem Je možné požádat místního prodejce o  elektrického 
nebo elektronického odpadu za podmínek a  stanoveným vnitrostátními právními  kterými se provádí  2012/19/EU.

  a recyklace nepoužívaných elektrických a elektronických  baterií a  pomáhá   zdroje a  že tento odpad je zpracováván  který je 
 pro zdraví a životní 

Další informace o   elektrických a elektronických  a  baterií a  získáte na místním  nebo u orgánu  správy  k vydávání  
povolení.
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PRO VYHLEDÁNÍ NEJBLIŽŠÍHO SERVISNÍHO STŘEDISKA KONTAKTUJTE 

SVÉHO PRODEJCE NEBO SE OBRAŤTE NA

NA STRÁNKÁCH WWW.LANORDICA-EXTRAFLAME.COM.
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